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" DAHĜERAJ ELTONDAĴOJ " 

Ni glumarkkolektantoj devas atenti,ke "dan- 
ĝero" minacas nin en formo de '’glŭmarksimilao 
eltondaĵoo". ^i plurfoĵe konfrontiĝis‘kun tiaj 
"markoj", kiujn oni menciis kiel "nekonataj , ne- 
dentitaj kaj neguihitaj maloftaĵ glumarkoj". Kaj 
mi devas konfesi, ke mi timas, ke malgraŭ mia 
singardo povas esti, ke kelkaj tiaj oboektbj ta- 
®en eniris mian' katalogon. Ekz: La konata, hun- 

ŝ-ro Ra^mpacher, opinias, ke nr. 
IJpnn’, kvinjara" estas tia eltondaĵo. 

mi ^^^®^tanto konas la markon. (Kial 

estas nomita en la 
numeroj est- 

^PripaSlifr estas laen Fenikso pĝ. 

P iparolita glumarko de la 16a ELNA-kgr. _ 
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Mi legis pri ti’u raarko, sed ĉar neniu konia 
ĝin, mi skribis direkte al ELNA kaj demandis. 

Kiel respondo mi ricevis 2 nuraerojn de la EL- 
NA—gazeto en kiuj oni anoncis la kongreson, 

Ce la kongresa teksto estis la Jene vinjeto 
presita: 


LA ELNA ESPERANTO^KONGRESO 







kaj oni aldonis skribe al mi, ke oni ne havis 
alian "glumarkon" ol tiu vinjeto. Sic! 

-^stas ja konate, ke pluraj orcranizoi ie la 

kongreLj Lntras tLĵn 

anLŭ penso,keili 

«az-koj estaf ĵa* pTkalif ^lu- 

onl 'Sff fftf .bultenojn 

lektanto en bona poste povas alia ko- 

kiel veran "glumarkonL eltondaĵon 

ni estu sinĝardajI 

- o Heinhold Jensen 

He estis ebl a 

ki, sed Arekanoĵ^Liiii^i^ kunvenon en Helsin- 

mem pere de la RLdevua Povos eble 

la alian. * « Sukro provu renkonti 

oukceson kun tio!!! D 
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INSULO DE LA ROZO.T 

La historio de la unua "suvorena ir-; 

adoptis Esperanton kiel sian oficialaJ linevJn’' 
estas historio dramoplena, miksaĵo el absurdo 

kaj eltrovemo, sukcesoj kaj aagrenoj. Por if ek- 

steramondogi estas amuza anekdoto, por la ita- 
laj autoritatoj gi estas "minaco al la Ŝtata se- 
kureco", porla konstraintoĝi estas kolosa fin- 

Sro^iges! ^ UEA-organo ESPERANTO L 

Sed la tuta historio estas nekredebla kiel misti- 
ka fabelo kreita en la cerbo de utopiista revulo, 
kaj tamen gi estas vera. 


La itala ingeniero Georgio Rozo komencis jam 
en 1964 konstrui turon el stalo en la Adriatika 
Maro proksime je la banurbo Rimini, sed 12 kilo- 
metrojn ekster la marbordo kaj tial ejiji interna- 
cia marteritorib ekster la itala nacia marlimo”,. 
La konstruado estis ebla, ĉar la marfundo tie 
estas nur 14 metrojn sub la akvosurfaco 

La unua provo ekzistis nur mallonge, ĉarjam 
en 1965 dum vintra stormo la marondoj frakazis 
la tutan. Sed inĝ. Rozo tuj komencis konstrui 
alian ''insulon" . Sur kolonoj de ŝtalo kaj cemen- 
to li konstruis larĝari platajon k\m areo de 400 
□-metroj . Sur tiu platajo li volis ‘ arangi resto- 
racion, komercejon, poŝtoficejon, bankon k.t.p. 
kaj sur la "tegmento" povis esti agrabla teraso 
por sunbanado k.s. Do, certe povus ekesti ci tie 
alloga, tŭrista ekskursejo. 

La tuto estis proskaŭ finkonstruita, kiam la 
finp jam estis proksima. 

Cu vi memoras la fabelbn pri la fiŝista viri- 
naĉo, kiu fariĝis'riculo, reĝo kaj eĉ imperie- 
stro pro deziroj plenumitaj de sorĉfiso? For^ŝi 
la tuta gloro frakasiĝis, kiam ŝi volis ostjL ci- 
opova kiel la Dio raem. Same la agado de inĝ.Ro- 
20 estis ŝtopita, kiam li volis esti - cu ne Dio 
- tamen "sendependa ŝtatestro". 

La 22-an de junio 1968 li diskonigis, ke te- 
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ntjr StalkonstruaSo en la maro. 
'"“^dekiaria la "artefaritan insulon" eendepen- 

dan Stnton. ^ ofr.ktiviĝis. Ekflirtis aova 

^ nrnnĝkolora kun 5 ruĝo.ĵ rozoo fcaj 
ateloi. En valuto, nomita "liills" aperia 
verdoj poŝTMARKOJ, kaj tiuj estis la unu* 

moneroj kaj PObinA^ ^ lingvon 

pruvo, ° la teksto de tiuj estis; 

Poŝto' de”la L.t! insulo de la rozoj. 50 liills. 
[rtuS montris tutan Italujon en "bird-per- 
spektivo" kun kolosa pligrandigita dese^no de 

la ŝtalkonstruajo en la maro. , 

Sed korapreneble tiuj "postraarkoj neniam po- 
vis servi kiel internacian afrankon sur le oeroj , 
Post ĉiuj tiuj nicanifestioj la juna "stato” 
estis mortkondamnata, kaj jam 4 J:agojn post la 
deklarigo de ĝia sendependeco, gi estis envadi- 
ta de italaj policistoj kaj diversaj. reprezen- 
tantoj de la itala registaro• 

Protestoa ka,j juraj plendoj ne efikis, sed 
ankoraŭ daŭras la juran batalon inter inĝ• Rozo 
kaj la itala ŝtato. Hodiaŭ tiu eferaera "ŝtato" 
jam ne ekzistas, ~ ĝi estas detruita. 

Sed la "poŝtmarkoj" , kiuj kompreneble neniam 
povis servi kiel alio ol kuriozajo," — mirinde, 
ekhavis interespn inter kolektantoj de malofta- 
joj, kaj ili tuj estis taksitaj 'je pli granda 
prezo. Interesuloj povas sin turni al adreso: 
Insulo de la rozoj , ,3. Bem.ardino 26, 1-47037 
Rimini..-(laŭ anonco en.ESrERANTO feb. 1969). 
(foto, marko kaj UTK kostas 15 rkp) . 

(tiu laste - sen respondeco de mi), 

Reinhold Jensen 


ji i.SPEI^NTO fiiatele -uzata 

Nia membro, Gustave Chamaret,- vekas atenton 
per sia belega kaj akurata skribo. Li praktikis 
sian povon por konstruo de bela persona listo - 
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(por diru katalogo) pri ĉiuj la Esperan 1 ;o~ 
poŝtiusrkoj • G^i estas sur slipoj por ĉiu 
g 2 ,d.onlun(io ^ 'fciel ke ■fciuj slipoj facile estas 
laŭlandaj , alfabete aranĝitaj , :Sn la skemo es- 
tas rubrikoj por ciuj mencibj pri ĉiuj pm.J.: 
iarOj Yvert — nr. kaj “"Valoro^ kauzo de eldono, 
priskribo kaj rimarkoj , kaj fine rubrikoj kie 
li povas per x-signo montri, ĉu li posedas la 
markon neuzita kaj uzita. 

Tia persona listo estas Ja praktika kaj re- 
komendinda, kaj ĉiu kolektanto povas aranĝi ĝin 
laŭ sia propra gusto kaj povo. La priskriba tek- 
sto estas Ja la konata, kiun oni povas kompili 
de diversaj katalogoj. 

Sed tamen mi trovis Je trarigardo de la bra- 
zila parto priskribon de eldono, kies rilato al 
esperanto eble ne estas konata de ĉiuj. 

Dum mia pensado pri eventuala notico en Fen- 
ikso pri tiu eldono - mi ricevis' ankaŭ de Eva- 
risto Gil referencon pri la sama eldono, kkj 
tial mi tuj decidis skribi la Jenan noticon en 
kiu mi iom intermiksas la tekstojn de la du ko- 
lektantoj. 

En 19^5 IsL brazila poŝto eldonis belegan se- 
rion de 5 gravuritaj poŝtmarkoj nomitan "Serio 
de la venko". La bildoj sur la 5 pm.J simbolas 
1) Honorigo de la milit-mortintoj, 2) Gloro al 
la batalintoj , 3 ) por la venko, 4) Pm por la 
paco kaj 5 ) Lm por la kunlaboro. 

Neniu de la pm.J havas rilaton al Esperanto. 

Sed oni presigis ilin ankaŭ "lukse" sur kartona 
pa;^ero. Tiu luksa ’ serio estas fiksita sur la 3 u 
pago de kajereto, 18x21 cm. vendprezo 20 krusej- 
^oj. En la kajereto trovigas paĝo maldikpapera 
kun priskribo de la markoj. 

Laŭ E. Gil troviĝas diversaj kajeroj. 

Kune en unu kajero troviĝas la teksto en 7 liu- 
SvoJ ; portugala, angla, hispana, ĉina, franca, 
lusa kaj Esperanto. Sed - se mi komprenas ĝuste 
- ankaŭ troviĝas apartaj kajeroj kun po unu de 
lo. 7 lingvoj . E. Gil posedas 2 kajerojn: unu kun 
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. I, ,„/,1 i'n l uniJ liun Efjpurrnto fjolo. 

l>ro tlo,' 'k(j 10 broK-iln po/5to tio donov- 
ofJ cinlo uzio l^opornnton, oni nepro devas rioĵ-io-i/ 

?f,n .nkrlbio Chnmnrot., _ _ 


‘’Krom”tii*'yf Gil "alportis alion problor.on .i 

nj'i diakuto pri ek0trema;j roonifestioj de Ecpc., 
rmito on la "rilatolo". Lj, prezontas ankorci'2 
oknzojn, kio In braziln ppsto uzas nio;i 
Nok tomos pri pm, nek pri sta, sedpri tiu prgl 
.oita s.igno sur kovertoj per kiu lc eldoniŝtoi 
do perioda,ĵoj montras, ke la afranko estas pagi^ 
tn laŭ apecialn tarifo, - sen uzo de pa. 


( \ l i>iC 


/^M \ 

. -■■■ <\ 

/\ ir/V'V'. 



' /i ^ 


i' * I i 


Du brazilaj Esperanto - periodajoj montras en 
tiu afranko-surpreso siajn titolojn: Esoeranto 
Kooperativo kaj Rio Esperantisto. 

Ankaŭ tio estas interesaj manifestioj. 

Por ke vi^eble pli bone komprenu pri kio temas, 
/ni faris ci-supran simplan skizon, kiu ne pre- 
tendas korektecon. . 

□ogg Reinĥold' Jensen 
FILATELAJ MSDITAĴOJ ’ ' 

diskuto en Penikso nr. 2 pri 
ĉe talono. devigas min eksidi 
l! kelkadn vortoĵn pri 
kun rekta riln?r,°^ekzistas poŝtmarkoj 
kun EspSaSo?!? 'Ssperanto kaj poŝtmarkoĵ 
Popov k!t f f ®p^if ° ^ilato tekz. rusa 

versaĵ dentumoj kaj ankaŭ sendentaj, 
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:)sitnj sur poS t/knrtoJ . ^oj iMfjtntornpo oj^o- 

L-raala kaj surprooita pm.J do "Inklo dc 
)j". Tcrura JBr.belo! Klel ilin ordirH'^ 


fakto 


O' 

si.^nifa; 


divcroaJ kolorvarl pj k.t.p. j j j.o ai hfvao ? 
pra.J" kun ca ono. Ijn auotiT'. pm po (';r ('/vort 770) 
cUziC^^co r.nlaiu p.iaoltr'. aur acrofjjramo krl cijr» 
poŜtkarto^ lcromo tjd ni^ po.lnj prn.j ok^taB 

nur pro'" ■ . 

ris noi 
: la KozoJ 

Kion kolekti kaj kion nc? Kion 

la tcrmino '‘Esporanto-poŝtraarko" , pri "kiui^^ni 

intercsigas kaj kiujn ni volas kolekti'^ 

l)ror kontentigc solvi la a.feron ni provu 
antaŭ cio respondi la lastan dernandon. 2kzistas 
kclkaj kondicoj , ke ni povu pri ia poŝtmarko pa— 
roli kiel ekz. pri francd pra; la plej ĉcf.a kon- 
diĉo estas , ke la teksto sur la pm eŝtu on fran— 
ca lingvo (kvankam ne ciuj franclingvaj pm.J es- 
tas irancaj pro la kaŭzo, ke francan lingvon uz- 
as oficiale pliaj ŝtatoj) . Simile ankaŭ germana 
pm havas germanan tekston. k.t.p. 

Analogie do Esperantopostmarko povus esti tia. 
pm, kiu havas ■ tekston en Esperanto = pm kun Es- 
pere.ntoteksto; sed. . ekzemple la brazila pni de 
1960 (Tvert 691) havas 1 a tekston en portugala 
lingvoI.Cudo ĝi esta.s Esperanto-pm? Certe Jes! 
sed la malfacilaĵo Venas el tio, ke la termino 
"Esperaiito-poŝtmarko" mem estas nepreciza. 

Ĝi devus teksti : Poŝtmarko en aŭ pri Esperanto. 
Do, fakte temas pri du spocoj de poŝtrriarkoj. 

a) poŝtmarko kuh Esp-teksto, (ne grave ĉu 
tiu teksto rilatas aŭ ne rilatas al Esp.) 

b) poŝtmarko en nacia lingvo rilate al Ssp. 
En ĉi tiu senco apartenas al veraj Esp-pm.J ĉiuj 
pm.J kun Sŝp-teksto rekte sur l.a pm kaj ĉiuj na- 
cilingvaj■pm.J kun rilato al Esperanto, kaj an- 
kaŭ ĉiuj varioj en dentumo, surpreso k.t.p. de 
tiuj poŝtmarkoj. . 

2 ) Toksto sur talono plejofte havas propag— 
andan cclon, kiu havas nehiun rila.ton al la apud- 
prGsita_pm, I-ro tio la talono mem de pura fila- 


tela vidpunkto estas senvalora peco da papero 


Halgraŭ tio 
lan nrezon. 


la bavara pm, kiu mem havas bagate— 
kostas kune kun la aligita talono 
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Ĉar tiuj pm.j mera (sen talono) havas nenian* 
rilaton al ^speranto, ni ne povas envicigi 
inter verajn Esp-poŝtraarkojn . iro ceesto de 
Esp-teksto sur la apuda talono oni povus paroli 
eble nur pri "duonof icialaj _ Esp-^ra. j " , hrvankaiŭ 
tiu terraino estas ege nepreciza. Cu do ili apar... 
tenas al nia kolekto? Ni estas ne nur filatelis^ I 
toj , sed antaŭ ĉio esperantistoj , kaj kiel tiaj 
ni' serĉas oficialajn dokuraentojn pri uzo de Esp, ; 
Tial ankaŭ tiuj 2 poŝtmarkoj envenu la kolekt- ^ 
ojn, kvankam ni povas ĉiam ilin klacifiki nur f 
kiel poŝtraarkon kun Esperanto-talono. i 

5) Poŝtmarkoj surpresitaj sur aerogramo aŭJ 
sur poŝtkarto ne estas veraj poŝtmarkoj ,• sub lai 
norao "poŝtracrko" oni koraprenas peceton de pape- I 
ro kun cert^i valoro, kiun oni gluas sur koverton 
aŭ karton, Gi estas speco de "imposta" raarko. 
Tamen ni envicigas ankaŭ tiujn, tiel nomataj 
"tutaĵoj" en la kolekton pro la fakto menciita 
sub punkto 2. 


4; Hovaj "poŝtmarkoj" de-Rozinsulo certe ve- 
kos ne nur intereson - sed ankaŭ kondaranon. 
riemkorapreneble. ĉu oni povas nomi "suverena ĉta- 




uf/jivutiiLsiono. 
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ĉion 


on 


La hon<:i 2:*duc estpR dividl 

lceltoO^ grupojnj £kzeniple: 
ĵ,) Noi'nmlnJ a-iSP”“prn»d on ciu pri fl^^ooi^nnto^ 

2) rm.J kun Esp-teksto sur talono (kupono) 
j) iin.d Lun Esp—teksto enpresitnd surkovertoi 
kad kartoj . 


KiuJn pra.jn kolekti kcj enmeti en lo kolekton*^ 
Ĉiu kompreneble radtas mem solvi la demandon k 
enmeti en sian kolekton ĉion, kion li deziras, 
sed se ni volas solvi la aferon de faka vidpunk- 
to kad eventuale eĉ ekspozicii, ni devas atenti 
kelkadn filatelajn regulodno 

Ekzistas kelkaj specod do kolektoj, el kiud 
la pled ĉefad estas : ĝenerala kolekto , speciala 
kolekto kad laŭterna kolekto. 

Gencrala kolekto enhavas ĉiudn poŝtrnarkodn 
kun ĉiud variod nomitad sub punkto 1 , E 1 skrup- 
ula vidpunkto ne apartenas ĉi tien la pm.J sub 
punktoj 2 kad 5; ni povas ilin evcntuaie ankaŭ 
aldoni, sed ĉiuokaze ni devas ilin apartigi do 
la ceteraj markod . La poŝtmarkoj ordinare vici- 
ĝas laŭ la landoj kad kronologic. 

Speciala kolokto servas al studado. Gi povas 
enhavi ekz. nur unu aŭ kelkajn poŝtmarkodn, sed . 
tiam ĝi devas havi ĉiujn akireblajn variojn eĉ 
mispresodn, nigrajn presojn,^provprcsoĵn, pra sur 
kovertoj kaj kartoj k.t.p.’ Ĝion akompanas riĉa 
teksto kun multad detaloj pri In materialo. 

Laŭtenia kolekto estas tiu, per kiu ni celas 
dokumenti la historion de nia lingvo, Kompreneb- 
le ni ne dcvas dokumenti la tutan historion, la 
kolekto povas "priskribi" ekz. nur kongrcsodn; 
ĝi povas havi temon "Esporanto en servo de la^ 
paco'', iii povas fari laŭternan kolekton nur pri 
^o.mcnhof k.c. La.. temoj povas esti tre divcrsad • 
la ĝcnerala diferenciĝa^s la. laŭtemo. kolokto 
PGP tio, kc ordinar.e ĝi havas pli da uekstod 
j^d ncregulcai '^ranĝon de la^ materialo, La kol- 
okto povas enhavi — kaj oftc enhavas — a^nkau 
? ^^dn pm.jn, dokumentan tekston, eĉ’ sta.mpodn 
P‘» oar temas pri laŭtoma matcrialo, ne neces — 
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oo ke la kolekto enhavu absolute ciujn varioir, 
de^la koncernaj pm.j, eĉ, plejofte tia kolek^ 

to estas taksita malpli« Pro tio oni devas zorge 
pripensi ĉion tion precipe ce aliaj varioj de 
piD — aliaj dentumoj, sendentaj ka^ ®^-^^^re^itQ-j 
poŝtmarkoj. En la kolekton oni nepre envicigu 
pm.jn sub ĉiuj punktoj 1-3, sed oni elektu el 
la materialo kaj tre zorge meditu pri la varioj . 

(mallongita de la Red.): ’ Vladimir Vana 


INEKSCASOEILA 1967 


Nia ano, s-ro Andrejeviĉ el Novi Sad, donis 
al mi tre afable kelkajn plurajn klarigojn pri 
la ekspozicio en Novi Sad, kiu transprenis,. si- 
an oficialan nomon el Esperanto. 

Unu el la ĉefaj aranĝantoj de la ekspozicio, 
la mondkonata filatelisto, inĝ. Mirko Verner, 
simpatias kun Esperanto kaj akceptis proponon 
eluzi Esperanton por propagando de la ^ekspozi- 
cio. Li mem petis s-ron Andrejeviĉ kunmeti la 
Esp-lingvan mallongigon,^kaj nia ano do estas 
aŭtoro de la vorto INEKSCASOFILA. 

S-ro Andrejeviĉ ne cstis dum la daŭro de la 
okspozicio en Novi Sad kaj ne povis por si (be- 
daŭrinde ankaŭ ne por ni)'prizorgi giujn aper- 
intajn stampojn. Sed li posedas la stampon, ki- 
un mi priskribis kiel "presita. bruna", ankaŭ en 
nigra koloro stampita kun dato: 5. id. 1967. 
Estas do necesa katalogi la stampojn jene: 

NOVI SAD. 22o9.67o a) presita bruna (UTK) 

22/9-5/10 b) manstampita nigra r 

22.9.67. . bal ona flugo, nigra. 

esperas, ke la demando pri INEKSĜASOFILA 

klarigit^^ jaroj , kontentige 

Frank Tichy 
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Kom2i253_iiŝ52LS2_£2i3ŭ_32Er5522E2ŭ dc 1968 

1) czestochown 1. 14. iv. 1968 

51 -a dntreveno do In morto do rŭtor^n 
de Espornnto knj portreto do 

2) L6di 1. 2. -10. V. 1968 

Esp-stelo, blr.zono de In urbo L6dz 

■" lat Esperantn na Zie- 

mi Lodzkiej. + JCsp-teksto: 60 ;irroi 
de Esper.-nto en LCdz-regiono. 

(la postoficejo uzis 9 stcmpilojn) 


3 ) Katowice 1 . 


!3. VI. 1958 


triangula apudstampo. Tola teksto: 

IV lot pocztj ŝmiglo\T/cowej. + Esp- 
teksto! IV flugo dc helikoijter-poŝto 
(okaze de la flugo de helikopterpoŝ- 
to oni eldonis 2 specialajn kover- 
tojn en koloroj : ruga ka.j blua) 

4) Mi^dzjgorze. 17. - 30. IX'. 1968 

ronda stampo. pola teksto: IV Mied- 
zynarodov/e Wczasy Ssperanckie + Esp- 
tekŝ’to“: IVa Internacia Ssperantista 
Eerio. (du duongloboj, Esp-stelo 
kaj literd^^-S;;) . • .. , 1 : 

'5) Bystrzyca Klodzka. 2S. IX.'1968 

tidangula stainpo. pola tekstb: IV • 
Miedzynarodowe Spotkanie Przyjazni= 
Ssp c : IVa Internacia Renkonto de 
1 'amikeco.(urba turo kaj litero "E" . 

6 ) Clsztyn 1. ' 7.-13« 1968 

duonglobo, packolombo kun letero. 

■ pola teksto: XII Mi 9 dzynarodowy Tyd- 
zieh lisania List 6 w. r Esp teksto: 
XIIa Internacia Semajno de^Korespon- 
da.do. (oni trovas anks.ŭ poststampon 
kun neoficiala dato: 6 . X. 1968). 


‘d C; 


7) ,Bialystok'1. 7 . - 13 . X. 1968 

ronda stampo. pola kaj Esp.tekstoj, 
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estas la samaj kiel sur stampo nr. 5 
(duonglobo kaj 7 leteroj) 

Bielak Stefan 

- oOOCOo - 

S T A MPO-SERVO i nformas^.. . 

En tiu ĉi numero de Fenikso vi trovos sur 
aparta folio unuan liston de haveblaj starapoj, 
Ĝi ankoraŭ ne estas longa, konsistas el donaĵ* 
oj de anoj AraourouXj Jensen^ kaj Tichy. KelkaJ 
aliaj promesis sendi poste ion el siaj super- 
fluaj duoblajoJ, kaj rai esperas, ke ĉiu membro 
montros, ke li estas preta helpi al bona star- 
to de nia AREK. Ĉeĥa proverbo diras: Kiu rapi- 
de donacas, duoble donacas.. 

Pli ĝojiga sciigo koncernas novaj-servon. 

Mi povas Jam^proponi al niaj anoj novaĵojn el 
5 landoj: Ĉeĥoslovakujo, Danlando, Francujo, 
Hispanujo kaj Svedujo. Por aliaj landoj mi 
serĉas volontulojn. Ankaŭ abonon vi povas fari 
sur la raendo-folio. Konkrete mi Jam povas ak- 
cepti mendojn por poŝtstampo el franca-germana 
kongreso dum pasko en Strasburg. 


Ekde februaro funkciis en Parizo varbstampo 
por kongreso de SAT-amikaro, - kiun Stampo-ser- 
vo prizorgos por abonantoj, 

Dum pasko okazos pluraj naciaj kongresoj, 
kie 'ni eble povas atendi porokazajn stampojn. 
ji^n Dublin 53a brita, en Strasburg germana-fran* 
ca, en Gbteborg sveda, en Brugge belga. Mi petas 
anojn informi min tuj , kiam ili ekscios pri 
nova stampo en iliaj landoj . 

Stampo-servo povas esti al Vi utila nur en 

ka H ^oĴ^sendu tuj la aliĝilon 

kao mendilon aldonitajn al tiu-ci numero. 

* 

En jaro I 970 eldonos Komisionb pri Motivfi- 
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i 70 C incfcivlcolGktJS.ntoj ©1 la ■fcu.ta. niond.o opciigi— 
tajn kaj laŭ nomoj kaj^laŭ motivoj , sed ankaŭ 
^etalan klasifikon de ciug motivoj laŭ interna- 
cia dekada sistemo, x or ni estas grave, ke en 
ĉanitro 6 - lingvoj , lingvoscienco, estas sub nr, 
800,Ĉ9 SSrSRANTO kun 13 adresoj , 3 el ili est- 
cs niaj membroj (Bartosik, Gil kaj Tichy) . 

La adresaro estas en 4 lingvoj : ĉeĥa, fran- 
ca, angla kaj germana, 

letu formulon por s^enpaga enpreso de Via ad- 
reso ĉe mi aŭ direkte ĉe Sederation des Fhilate,- 
listes, Jindriŝska 18 . rrahal. Tchecoslovaq[nie, 

Lioo por aliĝo estas fino de junio 1969- 


Erank Tichy 



29) Ljubomir Leviĉarov, Bulv, Lenin 83 / 107-a 
Sofia 13, Bulgarujo, 

. Kol, ĉiuspecajri Esperantajojn, 

18) Helmut Rath, Bonvolu noti, _ke li nur 


kolektas: Glm,* (ne Pm kaj Sta) 


Mallorigiĝdj en la listo temas nur pri Esperan- 
tajoj , do subkomprenu je.ĉiu iridiko: Esp , 


Pk = Postkarto 
Pm ■ = Poŝtmarko 
Sta = Poŝtstampo 


Lroŝ= Broŝuro • ^ 
Gaz = Gazeto 
Glm = Glumarko 


Ins = Iiisigno ,■ j Tut = Tutajo 

Lit = Literaturo * UTK = Unuataga. kov, 

Landoj kun poŝtnumeroj uzas antaŭ la numero la 
int, aŭtomobil-konigliterojn, Ekz.: 

A = Aŭstrujo, B = Belgujo^ D = Okc .Germanujo, 
DK = Lanujo, P = Prancujo, I = Italujo kaj •’ 


S = Svedujo. 
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G L TĴ M A R K 0 J 1968 (Daŭrigo) 


12) La marko de la yintraj olimpiao ludoj (pĝ.^N 
fariĝis nun ec pli enigma , div^ 

bildoj kaj koloroj (mi petas detalojn!! n 
Mi ankaŭ ne sciias, du la bildoj estas sam^ 

Bildoj 


Kol. 


1) Ski-saltanto 

2) La olimpia torĉo 


a) blua, ruĝa k verda, flava fono 

b) nigra,ruĝa k verda, flava fono 

c) blua, ruĝa k verda, helroza fono 

d) nigra, - - - •- (?) 


17) AVA - antiTBmarkoj 1968. Foligranda desegna- 
ĵo per la dentumigo dividita je25diversaQ 
kaj diversgrandaj markoj. La centra motivo 
esta 3 fotoj de iu festo, ĉirkaŭe estas kad- 
ro kaj teksto. Lentita kaj nedentita. 2pr« 
eskoloroj sur 3 paperkoloroj . Do tiu ”nene- 
cesa" , jara serio konsistas de ne malpli ol 
300 markoj = 12 div. fol. kun po 25 diver- 
saj markoj . Ne estas mirinda, ke tia troigo 
lacigas nin kolektantoj , kiuj ofte aĉetas la 
markojn laŭ la principo de kompleteco - ne 
unuavice por doni helpon al la loka motivo 
por la elsendo - eĉ malgraŭ ke tiu estas su- | 
fiĉe inda. Troigo estas ĉiam malbona afero. 
Oni povas aĉeti la serionpor2,5 US-dolaroj 
ĉe Mr. VENTOSA, Major 1, Vendrell, Tarrago- 
na, Hispanujo. Li ne estas esperantisto sed 
korespondas en angla lingvo. 

18) Nia samideano, s-ro Bruno Gahler el Hamburg 
tre a propos utiligis la proklamitan devi- 
son: 1968, Jaro de la homaj rajtoj! kiel mo- 
tivon por 3a eldono de siaj propagandaj gJTi- 
marko kaj karto pri la sudetgermana demando. 

^ dezirata solvo de tiupr- | 

oblemo ne estas ideala por ĉiuj grupoj , * 

ni memoru, jie uzo de Esperanto estas permc- 

sita por ĉiu.j celoj, Laŭ la ilustraĵo vi 
povas vidi la tekston, sed la elsendinto es- 


l 
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* 

tis tiel favora al ni, keliankaŭ donacas 
ekzempleron al ni ciuj. La glumarko, presi- 
ta nigra sur f lava guinifca papero estas fakte 
"rarajo", ĉar la stoko de gi estas nur 100 
ekzempleroj. La sama teksto estas uzita sur 
plc, kiun li ankaŭ afable kunsendas, la pk 
estas presita en 1000 ekz. Samideano Bruno 
Gahler skribis: - A1 ĉiu, kiu resendos tiun 
karton bele afrankita al li (vidu adreson 
sur la marko) li sendos alian karton laŭeb- 
le afrankitan per la germana pm Jahr der 
Menschenrechte. . 




CSUDtTlAMD O 


tuomnuNo 


ruMfcHiscH • edHfHfM 
ĤA • SOHCHIO 


1 ^ ^ t O Oj 

t DosrviAS A 
I u 

^^JmlANOON a 


jVuHPtUTSCHt 

ro«®**** 1 

w e»^ I 

jUD®*** ' rm \ 


1968 


Johr der MENSCHENRECHTE 
Joro de lo HOMAJ RAJTOJ 


wrLTBEOŬMMT€ SU*»tTENOE^UTSCH^ L^oaoj ' 

•ohmc»wal». cbz«e»'*««. 

3. Erinnerungsousgobe 
3a MEMOR-ELDONO 
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Samtenpo U petas pri opiniesprimoj, ‘kao li 

spondas inronnpo*bojn** .... 

Oo ni AREKanoJ havas grandan privilegion. 
U^ili^ ĝin, eĉ se vi ne estas samopinia kun 
s-ro Gahler, Estas ja Esperanto-manifesto.. 

aLUMARKOJ 1969 > (Daŭrigo) 

6) 55a brita Esp-kgr. Dublin. Pasko 4-7/4. 
Verda stelo kun trifolio. Nigra teksto. trĉ. 

7) Unua franca-germana Esp-kgr. Strasburg. 
Fasko. Verda stelo kun E, tur-silueto kaj 
teksto. Malhelverda sur flava papero. 


AT^koraŭ unu **nova” malnova UTK kun Esp—pm > 

Kiel konate, ĉiuj tri hungaraj Esp-poŜtmar- 
koj ekzistas ankaŭ sendentaj. Sendentaj pm.j 
estis eldonitaj kaj venditaj , sed ili ne havis 
afrankan validecon. Fro tio oni ne povas trovi 
tiajn pm.jn stampitaj. Eventuele stampitaj sen- 
dentaj pm.j de 1957 ne estas stampitaj oficiale. 

Tamen, pli poste la hungara poŝto Ŝanĝis tiun 
decidon, kaj oni povis nun ankaŭ sendentajn mar- 
kojn uzi por afranko. 

Fro tio la sendenta vario de la pm de 14-a 
IFEF - kgr 1962 ekzistas ne nur stampita, sed 
ankaŭ sur unuataga koverto. 

Entute do ekzistas 5 UTK kun himgaraj Espe- 
ranto-poŝtmarkoj : 1) kun la 2 dentitaj pm.j de 
1957. 2) kun la dentita pm 1962, kaj 3; 

la sama, sendenta, pm 1962. 

_2_Yi§ĝi5iE--SSŝ 

Karaj AREKanoj ne forgesu dum viaj someraj vo- 
Oegoj aŭ ĉe vizito de Esp-okazintajoj fari no- 
ton pri ĉiuj no^ajoj - kaj mencii pri tio al ni 
Bonan someron! Gis revido en frua aŭtuno. 

Ivar Faulsson. 

Venonta numero laŭplane. 1-an de septembro ! 











